
   L’homme baissa la tête, ramassa le sac qu’il avait déposé à 

terre, et s’en alla. 

   Il prit la grande rue. Il marchait devant lui au hasard, rasant 

de près les maisons, comme un homme humilié et triste. Il ne 

se retourna pas une seule fois. S’il s’était retourné, il aurait vu 

l’aubergiste de La Croix-de-Colbas sur le seuil de sa porte, 

entouré de tous les voyageurs de son auberge et de tous les 

passants de la rue parlant vivement et le désignant du doigt, et, 

aux regards de défiance et d’effroi du groupe, il aurait deviné 

qu’avant peu son arrivée serait l’événement de toute la ville. 

Victor Hugo, Les Misérables 

 

Commenté [l1]: verbe du premier groupe au passé simple; 3° pers 
du singulier  . Voir R.34 
 

Commenté [l2]: verbe du premier groupe au passé simple; 3° pers 
du singulier  . Voir R.34 
 
 

Commenté [l3]: Participe passé du verbe "déposer", employé 
avec l'auxiliaire avoir ; il doit s'accorder avec le COD placé avant : 
"qu'" mis pour sac, masculin, singulier. 
 

Commenté [l4]: verbe du premier groupe au passé simple; 3° pers 
du singulier  . Voir R.34 
 
 

Commenté [l5]: Verbe du troisième groupe au passé simple; 3° 
personne du singulier. Voir R.34 
 

Commenté [l6]: verbe du premier groupe au passé simple; 3° pers 
du singulier  . Voir R.34 
 

Commenté [l7]: L'élision est obligatoire. Si + il = S'il 
 

Commenté [l8]: Participe passé du verbe "Voir" : Voir R.37 
 

Commenté [l9]: verbe "entourer" au participe passé, mis en 
apposition à aubergiste. On peut remplacer par un verbe du 3° groupe 
: "mordu". Voir R. 49 
 

Commenté [l10]: déterminant indéfini (adjectif); il est placé 
devant un NOM; il s'accorde. Voir R. 17 
 

Commenté [l11]: déterminant indéfini (adjectif); il est placé 
devant un NOM; il s'accorde. Voir R. 17 
 

Commenté [l12]: verbe "parler" au participe présent qui est 
toujours invariable. Remplacer "passants" par "passantes", rien ne 
change. Il est invariable 

Commenté [l13]: adverbe de manière. J'entends un e muet devant 
-ment; je ne mets donc qu'un seul -m ; Voir R. 12 

Commenté [l14]: participe passé employé avec l'auxiliaire 
"avoir". Le COD est la subordonnées conjonctive qui suit; donc pas 
d'accord. Voir R.26 
 

Commenté [l15]: Attention aux accents : les deux sont aigus, 
contrairement à la ponctuation. 
 


